
Vartotojo vadovas

Plokštelių grotuvas
TAV3000B

Užregistruokite savo gaminį ir gaukite pagalbą adresu:
www.philips.com/support
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1 Svarbu

Sauga
Prieš naudodami šį plokštelių grotuvą, 
perskaitykite ir išsiaiškinkite visas instrukcijas.
Jei žala kilo dėl instrukcijų nesilaikymo, 
garantija netaikoma.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Šis „žaibo simbolis“ rodo, kad prietaise esanti 
neizoliuota medžiaga gali sukelti elektros 
smūgį. Nenuimkite dangos dėl visų namų 
ūkio narių saugumo. „Šauktukas“ atkreipia 
dėmesį į funkcijas, apie kurias turėtumėte 
atidžiai perskaityti pridedamą literatūrą, kad 
išvengtumėte veikimo ir techninės priežiūros 
problemų.
ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti gaisro ar elektros 
smūgio pavojų, prietaisas turi būti apsaugotas 
nuo lietaus ar drėgmės, ir ant jo negalima dėti 
skysčių pripildytų daiktų, pvz., vazų.
DĖMESIO: Kad išvengtumėte elektros smūgio, 
iki galo įkiškite kištuką. (Regionams su 
poliarizuotais kištukais: Kad išvengtumėte 
elektros smūgio, priderinkite plačią mentę prie 
plačios angos.)

Įspėjimas

• Niekada nenuimkite aparato korpuso.
• Niekada nesutepkite jokios ši aparato dalies.
• Niekada nežiūrėkite į šio aparato viduje esantį 

lazerio spindulį.
• Niekada nestatykite šio aparato ant kitos 

elektros įrangos.
• Saugokite šį aparatą nuo tiesioginių saulės 

spindulių, atvirų liepsnų ar karščio.
• Įsitikinkite, kad visada galite lengvai pasiekti 

maitinimo laidą, kištuką ar adapterį, kad 
atjungtumėte aparatą nuo maitinimo.

Pastaba

• Tipo lentelė yra gaminio apačioje.

• Įsitikinkite, kad aplink gaminį yra 
pakankamai laisvos vietos vėdinimui.

• Naudokite tik gamintojo nurodytus įtaisus 
ar priedus.

• Gaminį reikia saugoti nuo purslų ar 
lašėjimo.

• Nestatykite ant gaminio jokio pavojaus 
šaltinio (pvz., skysčio pripildytų daiktų. 
degančių žvakių).

• Jei kaip atjungimo įtaisas naudojamas 
maitinimo kištukas arba prietaiso jungtis, 
atjungimo įtaisas turi visada būti lengvai 
pasiekiamas. 

• Gaminį naudokite saugiai, aplinkoje, kurios 
temperatūra yra nuo 0 iki 40 °C.

Prekių ženklai

„Auracast™“ žodinis ženklas ir logotipai yra 
„Bluetooth SIG, Inc.“ prekių ženklai, kuriuos 
„MMD Hong Kong Holding Limited“ naudoja 
pagal licenciją.
Kiti prekių ženklai ir prekių pavadinimai 
priklauso atitinkamiems jų savininkams.

Neteisėtas nuo kopijavimo apsaugotos 
medžiagos, įskaitant kompiuterines 
programas, failus, transliacijas ir garso įrašus, 
kopijavimas gali būti laikomas autorių teisių 
pažeidimu ir nusikalstama veika. Ši įranga 
negali būti naudojama tokiems tikslams.

„Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra 
registruotieji prekių ženklai, priklausantys 
„Bluetooth SIG, Inc.“, o „MMD Hong Kong 
Holding Limited“ tokius ženklus naudoja pagal 
licenciją.
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2 Jūsų plokštelių 
grotuvas

Sveikiname įsigijus pirkinį ir sveiki atvykę į 
„Philips“! Norėdami visapusiškai pasinaudoti 
„Philips“ teikiama pagalba, užregistruokite 
savo gaminį adresu www.philips.com/support.

Įvadas
Naudodami šį plokštelių grotuvą, galite
• leisti iš vinilinių plokštelių;
• klausytis muzikos per „Bluetooth“;
• leisti muziką iš garso įvestis;
• mėgautis muzika per ausines;
• naudotis „Bluetooth“ išvesties ir „Aux“ 

išvesties palaikymu;
• naudotis „Auracast™“ imtuvo ir 

„Auracast™“ transliavimo palaikymu;
• naudoti programėlę įrenginiui valdyti.

Kas yra dėžutėje
Patikrinkite ir identifikuokite pakuotės turinį:

• Pagrindinis 
įrenginys

• Kilimėlis
• 45 aps./min. 

adapteris
• Maitinimo 

adapteris

• Darbo pradžios 
vadovas

• Saugos duomenų 
lapas

• Garantijos kortelė

www.philips.com/welcome
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www.philips.com/welcome
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www.philips.com/welcome
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www.philips.com/welcome
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Pastaba

• Maitinimo adapterio kiekis ir kištuko tipas 
skiriasi priklausomai nuo regiono. 

• Šiame naudotojo vadove pateikti paveikslėliai, 
iliustracijos ir brėžiniai yra tik orientacinio 
pobūdžio. Tikrojo gaminio išvaizda gali skirtis.
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Pagrindinio įrenginio apžvalga

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Šviečianti violetinė Nešifruota „Auracast™“ transliacija
Mirksinti violetinė 
(greitai)

Neaktyvuota nešifruota „Auracast™“ 
transliacija 

Mirksinti balta (lėtai) Bluetooth išvesties siejimas
Šviečianti balta Bluetooth išvestis prijungta
Mirksinti balta (greitai) Bluetooth išvestis atjungta
Mirksi raudonai Neleistina operacija

d 
• Pereiti į ankstesnį takelį.
• Ankstesnis „Auracast™“ transliavimo 

kanalas.

e 
• Leisti arba pristabdyti.
• Siejimo režimas.

f 
• Pereiti prie paskesnio takelio.
• Paskesnis „Auracast™“ transliavimo 

kanalas.

g 
• „Auracast“ imtuvo režimu paspauskite, 

kad iš naujo nuskaitytumėte „Auracast™“ 
transliavimo kanalą.

• Paspauskite, kad įjungtumėte 
„Auracast™“ imtuvo režimą.

• Paspauskite ir palaikykite ilgiau nei 
3 sekundes, kad suaktyvintumėte / 
išjungtumėte „Auracast™“ transliavimo 
režimą.

a /
• Paspauskite, kad įjungtumėte ar 

išjungtumėte maitinimą. 
• Perjungti šaltinį 

(Phono / „Bluetooth“ / garso įvestis).
b LED 1 indikatorius
• Šaltinio LED indikatorius.

Funkcijos būsena (žr. toliau pateiktą 
lentelę).

LED 1 Būsena
Šviečianti raudona Budėjimo režimas
Šviečianti mėlyna Bluetooth prijungtas
Mirksinti mėlyna (greitai) Bluetooth siejimas
Mirksinti mėlyna (lėtai) Bluetooth atjungtas
Šviečianti rožinė Garso įvestis
Šviečianti šviesiai ruda Phono
Šviečianti žalsvai mėlyna „Auracast™“ imtuvas

c LED 2 indikatorius
• „Auracast™“ / Bluetooth išvesties LED 

indikatorius.
Funkcijos būsena (žr. toliau pateiktą 
lentelę).

LED 2 Būsena
Mirksinti žalsvai mėlyna 
(lėtai) „Auracast™“ imtuvo nuskaitymas

Šviečianti žalsvai mėlyna „Auracast™“ imtuvas prijungtas
Mirksinti žalsvai mėlyna 
(labai lėtai) „Auracast™“ imtuvas neaktyvus

Šviečianti geltona Šifruota „Auracast™“ transliacija
Mirksinti geltona 
(greitai) Šifruota „Auracast™“ transliacija išjungta 
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h „BT OUT“ (BLUETOOTH IŠVESTIS)
• Paspauskite, kad įjungtumėte Bluetooth 

išvestį.
• Paspauskite ir palaikykite, kad 

išjungtumėte Bluetooth išvestį.

i 
• Prijunkite ausines.

j VOLUME (GARSUMO) rankenėlė
• Garsumo lygio reguliavimas.
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Pagrindinio įrenginio apžvalga

11

13

14

15

16

17

18

19

21

22

20

12

k PADĖKLAS
• Vieta, ant kurios dedama vinilo plokštelė.

l CENTRO VELENAS
• Velenas stabiliai ir centruotai laiko 

plokštelių grotuvo padėklas.

m ATSVARAS
• Subalansuoja adatos spaudimą.

n 45 aps./min. ADAPTERIS
• Uždėkite adapterį ant centrinio veleno, kai 

grojate 7 col. vinilo plokšteles su didelėmis 
centrinėmis skylėmis.

o KOJELĖS ATRAMA
• Naudokite šią atramą kojelei laikyti, kai 

įrenginys nenaudojamas.

p KOJELĖS KĖLIMO SVIRTELĖ
• Naudojamas valdyti kojelei, kad ji pakiltų 

ar nukristų ant plokštelės paviršiaus, 
nesukeliant pavojaus plokštelės paviršiui ir 
adatai.

q „AUTO STOP“ (AUTOMATINIS 
SUSTABDYMAS) SLANKIKLIS

• Automatinio sustabdymo funkcijos 
įjungimas / išjungimas.

r „SPEED“ (GREIČIO) SLANKIKLIS
• Greičio perjungimas (33-1/3 / 45 /  

78 aps./min.).

s KOJELĖ
• Valdo adatą, kad slinktų virš įrašo.

t KOJELĖS SPAUSTUKAS
• Pritvirtinkite kojelę, kad apsaugotumėte, 

kai įrenginys nenaudojamas.

u LAIKIKLIS
• Prijunkite galvutę ir kojelę.

v GALVUTĖ
• Galvutės modelis: AT3600LA



7LT

Pagrindinio įrenginio apžvalga

23 24 25

26

w RCA IŠVESTIES LIZDAS
• Prijunkite prie išorinio garsiakalbio RCA 

kabeliu (nepridedamas).

x „AUDIO INPUT“ (GARSO ĮVESTIES) 
LIZDAS

• Prijunkite išorinį įrenginį 3,5 mm kabeliu 
(nepridedamas).

y „DC IN“ (DC ĮVESTIES) LIZDAS
• Prijunkite maitinimo adapterį.

z GAUBTAS NUO DULKIŲ
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3 Pradėti
Atsargiai!

• Naudojant valdiklius, reguliuojant ar atliekant 
kitas nei čia nurodytas procedūras, galimas 
pavojingas spinduliuotės poveikis ar kitas 
nesaugus veikimas.

• Visada nuosekliai vykdykite šiame skyriuje 
pateiktas instrukcijas.

Prijungimas prie 
maitinimo šaltinio
Vėl prijunkite maitinimo adapterį prie sieninio 
lizdo.

Atsargiai!

• Gaminio sugadinimo pavojus! Įsitikinkite, kad 
maitinimo įtampa atitinka įtampą, nurodytą ant 
galinės arba apatinės įrenginio pusės.

• Elektros smūgio pavojus! Prieš prijungdami 
adapterį, įsitikinkite, kad kištukas tvirtai 
pritvirtintas. Atjungdami adapterį, visada 
traukite už kištuko, o ne už laido.

• Prieš prijungdami adapterį, įsitikinkite, kad 
atlikote visus kitus sujungimus.

Maitinimo įjungimas / 
išjungimas
Paspauskite mygtuką         , kad įjungtumėte 
įrenginį.
 » Produktas persijungia į paskutinį pasirinktą 

šaltinį.

Paspauskite mygtuką         , kad išjungtumėte 
įrenginį.
 » Įrenginys persijungia į budėjimo režimą.

Pasukdami rankenėlę  perjungsite šaltinį.
 » Phono / „Bluetooth“ / garso įvestis.

Garsumo lygio 
reguliavimas
Pasukite VOLUME rankenėlę, kad 
sureguliuotumėte garsumo lygį.
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4 Phono 
naudojimas

Leidimas iš vinilinių 
plokštelių
 
1 Padėkite įtaisą ant lygaus ir lygaus 

paviršiaus.
2 Prieš padėdami vinilo plokštelę, uždėkite 

plokštelę ant padėklo.
3 Greičio jungikliu šalia signalo svirties 

sureguliuokite greitį (33-1/3, 45 ir  
78 aps./min.), kad jis atitiktų įrašą.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Norėdami įjungti arba išjungti automatinio 
sustabdymo funkciją, naudokite 
automatinio sustabdymo jungiklį, esantį 
šalia garso signalo svirties. (45 aps./min. 
netaikoma)

5 Prieš leisdami švelniai lygiagrečiai 
patraukite adatos dangtelį į priekį, kad 
nuimtumėte.

6 Pasukite rankenėlę  į Phono šaltinį.
 » 1 LED ima šviesti ruda spalva.

Ruda

7 Atblokuokite kojelės spaustuką ir kėlimo 
svirtele pakelkite kojelę.

8 Pirštų pakėlimu sulygiuokite adatą su įrašu.

9 Naudokite kėlimo svirtį, kad nuleistumėte 
kojelę įraše, kad pradėtumėte groti.

Patarimas

• Uždėkite 45 aps./min. adapterį ant centrinio 
veleno, kai grojate 7 col. vinilo plokšteles su 
didelėmis centrinėmis skylėmis.

• Nenaudodami padėkite 45 aps./min. adapterį 
atgal ant adapterio atramos šalia kojelės.

• Normalu, kad 78 apsisukimų per minutę įrašas 
turi traškėjimo garsą, kurį sukelia įrašo savybės.
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Stabdyti leidimą
1 Kėlimo svirtele pakelkite kojelę ir pirštu 

perkelkite kojelę atgal ant kojelės atramos.

2 Nuleiskite kėlimo svirtį ir užfiksuokite 
kojelės spaustuką, kad jį pritvirtintumėte.

b

a

3 Uždėkite adatos dangtelį, kad 
apsaugotumėte adatos galiuką.

Atsargiai!

• Nelenkite ir nespauskite adatos į galvutę.
• Nelieskite adatos galiuko, kad nesusižeistumėte 

rankos.
• Prieš keisdami rašiklį, įjunkite įrenginio 

maitinimą.

Adatos keitimas
Adatos nuėmimas nuo kojelės:
1 Padėkite pirštus ant adatos galiuko ir 

paspauskite žemyn „A“ kryptimi.

2 Ištraukite adatą link B.

3 Laikykite adatos galiuką ir įstatykite kitą 
kraštą, paspausdami link „C“. Adatos 
modelis: AT3600 (nepridedama).

4 Stumkite adatą aukštyn „D“ kryptimi, kol ji 
užsifiksuos antgalyje.
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Nuimkite dulkių gaubtą
1 Atidarykite dulkių gaubtą.

2 Pakelkite dulkių gaubtą vertikaliai nuo 
vyrių pagrindo.

5 „Bluetooth®“ 
muzikos 
klausymasis

„Bluetooth®“ 
prijungimas
1 Pasukite rankenėlę , kad įjungtumėte 

Bluetooth šaltinį, ir 1 LED mirksės mėlynai.
2 Pasirinkite [Philips TAV3000] įrenginyje, 

kuriame įjungtas „Bluetooth“.
 » Sėkmingai susiejus ir prisijungus, 

„Bluetooth“ indikatorius švies mėlynai, 
o iš įrenginio išgirsite pranešimo garsą.

Philips TAV3000

3 Leiskite garsą iš savo įrenginio. 
• Paspauskite gaminio arba prietaiso 

mygtukus , kad pereitumėte 
prie ankstesnio / paskesnio takelio.

• Paspauskite ant gaminio arba įrenginio 
esantį mygtuką , kad paleistumėte ar 
pristabdytumėte įrašą.
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„Bluetooth®“ 
atjungimas
• Išjunkite įrenginio „Bluetooth“.
• Paspauskite ir 3 sekundes laikykite 

ant įrenginio esantį mygtuką , kad 
įjungtumėte susiejimo režimą.

 » 1 LED mirksi mėlynai.

„Bluetooth®“ susiejimo 
įrašų valymas
• Paspauskite ir palaikykite ant įrenginio 

esantį mygtuką  3 sekundes atjungimo 
režimu.

Pastaba

• Suderinamumas su visais „Bluetooth“ įrenginiais 
negarantuojamas.

• Bet kokia kliūtis tarp įrenginio ir įrenginio gali 
sumažinti veikimo diapazoną.

• Efektyvus veikimo atstumas tarp šio įrenginio ir 
„Bluetooth“ įjungto įrenginio yra maždaug  
10 metrų (laisva erdvė). 

6 „Auracast™“ 
veikimas

Galite transliuoti savo muziką šiam grotuvui 
ar kitiems su „Auracast™“ suderinamiems 
produktams.

„Auracast™“ imtuvas
1 Spustelėkite mygtuką  ant plokštelių 

grotuvo arba pasirinkite „Source Control“ 
„Philips Entertainment App“, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ imtuvo šaltinį.

 » 1 LED dega žalsvai mėlyna spalva, o 
2 LED mirksi žalsvai mėlyna spalva. Iš 
įrenginio išgirsite pranešimo garsą.

2 Jei įvesite „Auracast™“ šaltinį pirmą kartą 
arba jei stočių sąrašas yra tuščias, gaminys 
automatiškai atliks visą nuskaitymą.

3 Plokštelių grotuvas automatiškai ieškos 
netoliese „Auracast™“ srautų ir prisijungs 
prie nešifruoto srauto su stipriausiu 
signalu.
• Įvedamas tas pats slaptažodis, kurį 

įvedėte nustatydami „Auracast™“ 
transliaciją iš mobiliojo telefono, rakto 
arba įrenginio.

4 Savo mobiliajame įrenginyje arba rakte, 
palaikančiame „Auracast™“, vadovaukitės 
instrukcijomis, kad įjungtumėte 
„Auracast™“ srautą.

5 Sėkmingai prijungus, 2 LED ima šviesti 
žalsvai mėlyna spalva.

6 Pasirinkite ir leiskite garsą iš savo 
„Auracast™“ įjungto mobiliojo įrenginio, 
rakto ar produkto į įrenginį.

7 Sekite „Auracast™“ ryšį su visais 
papildomais „Auracast™“ suderinamais 
produktais, kuriuos norite įtraukti. 
Spustelėkite mygtukus , kad 
pasirinktumėte „Auracast™“ transliavimo 
kanalą.
• Pasirinktas tik nešifruotas srautas, o 

šifruotas srautas praleidžiamas.
8 Spustelėkite mygtuką , kad iš naujo 

nuskaitytumėte „Auracast™“ transliacijas.
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„Auracast™“ imtuvo 
atjungimas
• Perjunkite grotuvą į kitą šaltinį.
• Išjunkite „Auracast™“ transliaciją 

mobiliajame įrenginyje, rakte ar gaminyje.

„Auracast™“ transliacija
1 „Phono“/„Bluetooth“/garso įvestis 

šaltinyje paspauskite ir palaikykite 
mygtuką  ant grotuvo 3 sekundes arba 
pasirinkite Source Control programėlėje 
„Philips Entertainment“ ( /„Auracast™“ 
transliacija), kad įjungtumėte „Auracast™“ 
transliaciją.

2 Programėlėje „Philips Entertainment“ 
pasirinkite Bendrieji nustatymai, pasirinkite 
Public (nešifruotas transliavimas) arba 
Personal (šifruotas transliavimas) iš 
„Auracast™“ transliuotojo.
• Pasirinkus nešifruotą transliaciją, 2 LED 

švies violetine spalva, ir iš plokštelių 
grotuvo išgirsite pranešimo garsą.

• Pasirinkus šifruotą transliaciją,  
2 LED švies geltona spalva ir išgirsite 
pranešimo garsą iš savo plokštelių 
grotuvo.

3 Galite transliuoti į bet kokį skaičių 
„Auracast™“ įjungtų produktų; 
vadovaukitės instrukcijomis, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ ryšį.

4 Jei „Auracast“ transliavimo kanalas yra 
užšifruotas, „Auracast“ imtuvo produktai 
turi įvesti slaptažodį, kad galėtų jo 
klausytis.
• Prijungus, 2 LED „Auracast™“ 

palaikančiuose produktuose ims šviesti 
žalsvai mėlyna spalva.

5 Pasukdami rankenėlę  perjunkite 
„Phono“ / „Bluetooth“ / garso įvestis, kad 
paleistumėte skirtingus garso šaltinius.

„Auracast™“ 
transliacijos atjungimas
• Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 

plokštelių grotuve esantį mygtuką .
• Išeikite iš „Auracast™“ transliacijos iš savo 

plokštelių grotuvo.
 » 2 LED mirksi violetine arba geltona 

spalva.
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7 „Bluetooth“ 
išvestis („BT-
Out“) veikimas

Prijungimas prie 
įrenginio, kuriame 
įgalinta „Bluetooth“
1 Fono/garso įvesties šaltinyje paspauskite 

mygtuką BT OUT, kad įjungtumėte 
„Bluetooth“ išvesties susiejimo režimą.

 » 2 LED mirksi baltai.

2 Įsitikinkite, kad įrenginys su „Bluetooth“ 
veikia susiejimo režimu.

3 Plokštelių grotuvas pradeda automatiškai 
nuskaityti ir susieti su artimiausiu įrenginiu, 
kuriame veikia „Bluetooth“, ar įrenginiu su 
stipriausiu signalu.

4 Prijungę išgirsite pranešimo garsą iš 
plokštelių grotuvo.

 » 2 LED ima šviesti balta spalva.

Pastaba

• Jei susieti nepavyksta, dar kartą paspauskite 
mygtuką BT OUT, kad nuskaitytumėte 
„Bluetooth“ palaikančius įrenginius.

Bluetooth IŠVESTIS 
atjungimas
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuką 
BT OUT ant plokštelių grotuvo.
 » 2 LED pasikeis iš šviečiančios baltos į 

mirksinčią baltą spalvą.
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8 Kitos funkcijos

Išorinio įrenginio 
klausymasis
Per šį grotuvą su garso laidu galite klausytis 
išorinio prietaiso.
1 Naudokite garso įvesties kabelį 

(nepridedamas), prijungdami vieną galą 
prie išorinio įrenginio, o kitą 3,5 mm galą –  
prie AUDIO IN lizdo, esančio įrenginio 
galinėje pusėje.

2 Pasukite rankenėlę , kad įjungtumėte 
garso įvesties šaltinį.

 » 1 LED ima šviesti rožine spalva
3 Pradėkite leisti prietaisą (žr. prietaiso 

naudotojo vadovą).

Įrenginį prie išorinio garsiakalbio galite 
prijungti naudodami garso kabelį:
1 Prijunkite RCA kabelį (nepridedamas) prie 

išorinio garsiakalbio.
 » RAUDONAS kištukas – prijunkite prie R 

kanalo išvesties.
 » BALTAS kištukas – prijunkite prie L 

kanalo išvesties.

2 Garsumą kontroliuoja išorinis garsiakalbis.

Ausinių išvestis
• Prijunkite ausines per ausinių lizdą , 

esantį plokštelių grotuvo priekyje.
• Pasukite VOLUME rankenėlę, kad 

sureguliuotumėte garsumo lygį.
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9 Programėlė 
„Philips 
Entertainment“

Programos 
atsisiuntimas
Nuskaitykite QR kodą / paspauskite 
mygtuką „Atsisiųsti“ arba ieškokite „Philips 
Entertainment“ parduotuvėje „Apple App 
Store“ arba „Google Play“, kad atsisiųstumėte 
programą.

philips.to/entapp

Programa „Philips Entertainment“ leidžia jums 
valdyti muziką, kurios klausotės. Naudodamiesi 
išmaniuoju įrenginiu galite lengvai pasirinkti 
norimą garso stilių, perjungti šaltinius ir dar 
daugiau.

Programėlės siejimas su 
savo grotuvu

1 Paleiskite programėlę „Philips 
Entertainment“ mobiliajame įrenginyje.

2 Įsitikinkite, kad mobiliajame įrenginyje 
įjungtas „Bluetooth“ nustatymas.

3 Jei programėlę „Philips Entertainment“ 
pirmą kartą prijungsite prie savo grotuvo, 
būsite paprašyti susieti programėlę su 
grotuvu.

4 Paspauskite grotuve esantį mygtuką , 
kad programėlė jį aptiktų ir valdytų.
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Garso pasirinkimas
Galite pasirinkti tobulą garsą savo muzikai.

Ekvalaizerio (EQ) efekto 
pasirinkimas
Paspauskite  piktogramą programėlėje, 
kad pasirinktumėte iš anksto nustatytus garso 
režimus savo muzikai: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.

Šaltinio pasirinkimas
Paspauskite piktogramą  programėlėje, 
kad pasirinktumėte Phono/Bluetooth /
Auracast™ receiver/Audio In.
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Nešifruotos 
„Auracast™“ 
transliacijos gavimas
1 Pasirinkite „Auracast™ receiver“ šaltinį.

2 Paspauskite [Auracast™ broadcasts], kad 
atidarytumėte „Auracast™“ transliacijų 
sąrašą.

3 Pasirinkus nešifruotą atkūrimo šaltinį iš 
mobiliojo telefono ar rakto, plokštelių 
grotuvas ieškos jo ir prie jo prisijungs.

 » Būtinai suaktyvinkite „Auracast™“ 
transliaciją mobiliajame telefone, rakte 
arba gaminyje.

Šifruotos „Auracast™“ 
transliacijos gavimas
1 Pasirinkite „Auracast™ receiver“ šaltinį.

2 Paspauskite [Auracast™ broadcasts], kad 
atidarytumėte „Auracast™“ transliacijų 
sąrašą.
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3 Pasirinkus šifruotą atkūrimo šaltinį iš 
mobiliojo telefono, rakto ar produkto, bus 
paprašyta įvesti slaptažodį. Įvedamas tas 
pats slaptažodis, kurį įvedėte nustatydami 
„Auracast™“ transliaciją iš mobiliojo 
telefono, rakto arba produkto.

 » Būtinai suaktyvinkite „Auracast™“ 
transliaciją mobiliajame telefone, rakte 
arba gaminyje.

„Auracast™“ srauto 
pasirinkimas
1 Paspauskite piktogramą  programėlėje, 

kad patektumėte į „General Settings“ 
sąrašą.

2 Pasirinkite Public ar Personal transliacijas.

3 Įveskite slaptažodį, kai pasirinkta Personal 
(šifruota transliacija).
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4 Paspauskite ir palaikykite plokštelių 
grotuvo mygtuką , kad įjungtumėte 
„Auracast™“ susiejimo režimą.

„Bluetooth išvestis“ 
(„BT Out“) pasirinkimas
1 Paspauskite piktogramą  programėlėje, 

kad patektumėte į „General Settings“ 
sąrašą.

2 Įjunkite [Bluetooth Out] ir pradėkite 
nuskaityti.

3 Anksčiau susieti įrenginiai bus rodomi 
dalyje „Paired devices“, o nesusieti 
įrenginiai bus rodomi dalyje „Discovered 
devices“.

4 Pasirinkite įrenginį, kad prijungtumėte 
„Bluetooth“ išvestis.
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Nuotolinio valdymo 
pultelis
Norėdami valdyti grotuvą, paspauskite 
piktogramą „nuotolinis“, kad įvestumėte ir 
naudotumėte mobilųjį įrenginį per programėlę 
„Philips Entertainment“ kaip nuotolinio 
valdymo pultą.

Naudotojo vadovas
Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio 
gaminio naudojimą, paspaudę piktogramą  
programėlėje rasite [User Manual] ir [Quick 
Start Guide].
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Programinės aparatinės 
įrangos naujovinimas
Norėdami gauti geriausias funkcijas ir 
palaikymą, atnaujinkite savo gaminį į naujausią 
programinės aparatinės įrangos versiją.
MCU programinę aparatinę įrangą galima 
naujovinti į naujausią versiją naudojant 
programėlę „Philips Entertainment“.
Eikite į Firmware Update ir paspauskite 
Download & Update. Jei atnaujinimas išleistas, 
norint tęsti automatiškai, galima paspausti 
piktogramą Download & Upgrade.

Kai šis gaminys prijungiamas prie programėlės 
„Philips Entertainment“, jis gali gauti 
programinės įrangos atnaujinimą. Visada 
įdiekite naujausią programinės aparatinės 
įrangos versiją, kad pagerintumėte šio gaminio 
veikimą.
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10 Gaminio 
informacija

Pastaba

• Informacija apie gaminį gali būti keičiama be 
išankstinio įspėjimo.

Stiprintuvas

Išėjimo galia
Phono: 3 W x 2 THD 10 %
„Bluetooth“ / garso įvestis: 
6 W x 2 THD 10 %

Garsiakalbis

Dažninė charakteristika 60 Hz–20 KHz

Garso kanalas 2,0 CH

Garsiakalbiai 2 x 2,25 col. visas 
diapazonas 4 Ω

Žemųjų dažnių 
paryškinimas 1 žemųjų dažnių prievadas

„Bluetooth“

„Bluetooth“ versija V5.4

„Bluetooth“ dažnių juosta 2402 ~ 2480 MHz

Perdavimo sparta (maks. e. i. 
r. p.)

BLE (maks. e.i.r.p.)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

„Bluetooth“ palaikomi 
profiliai A2DP, AAC, SBC, LC3

Plokštelių grotuvas

Grotuvo greičiai 33-1/3 aps./min.,  
45 aps./min. ir 78 aps./min.

GARSO ĮVESTIS

Garso įvesties lygis 800mV ± 100mV RMS 

Automatinis

Automatinio sustabdymo 
funkcija

Automatinio sustabdymo 
įjungimo / išjungimo 
jungiklis (45 aps./min. 
netaikoma) 

Adatos modelis AT3600LA

Bendroji informacija

Maitinimas 12,0 V  1,0 A

Energijos suvartojimas 
veikimo metu 7 W

Energijos suvartojimas 
budėjimo režimu < 0,5 W

Matmenys  
(plotis x aukštis x gylis) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Svoris (pagrindinio 
įrenginio) 4,35 kg
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11 Trikčių šalinimas
Įspėjimas

• Niekada nenuimkite šio įrenginio korpuso.

Kad garantija galiotų, niekada nebandykite 
taisyti sistemos patys. Jei naudodamiesi šiuo 
įrenginiu susiduriate su problemomis, prieš 
kreipdamiesi į techninę priežiūrą patikrinkite 
šiuos dalykus. Jei problema lieka neišspręsta, 
eikite į „Philips“ svetainę  
(www.philips.com/support). Susisiekę su 
„Philips“, įsitikinkite, kad įrenginys yra netoliese 
ir yra modelio numeris bei serijos numeris.

Nėra maitinimo
• Patikrinkite, ar netinkamai prijungtas 

įrenginio maitinimo adapteris.
• Patikrinkite, ar KS kištuke yra maitinimas.

Nėra garso
• Patikrinkite garsumą
• Patikrinkite, ar tinkamai pasirinktas šaltinis. 
• Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas 

jungiamasis kabelis.

Nėra atsako iš įrenginio
• Atjunkite ir vėl prijunkite maitinimo 

adapterį, tada vėl įjunkite įrenginį. 
• Kaip energijos taupymo funkcija, sistema 

automatiškai persijungia praėjus  
15 minučių po to, kai takelio grojimas 
pasiekia pabaigą ir nenaudojamas joks 
valdiklis.

Garsai įrašomi per greitai arba per lėtai 
• Patikrinkite, ar greitis pasirinktas tinkamai 

pagal vinilo įrašą.

Grotuvas sukasi, bet nėra garso
• Patikrinkite garsumą
• Patikrinkite, ar tinkamai perjungtas šaltinis 

į Phono.
• Patikrinkite, ar tinkamai nuimtas adatos 

dangtelis.
• Patikrinkite, ar kojelės pakėlimo svirtelė jau 

nuspausta žemyn, kad ji nukristų ant įrašo.

Po ryšio su „Bluetooth“ palaikančiais 
įrenginiais garso kokybė yra prasta.
• „Bluetooth“ priėmimas yra prastas. 

Perkelkite įrenginį arčiau šio įtaiso arba 
pašalinkite kliūtis tarp jų.

Suprastėjusi grotuvo garso kokybė 
• Patikrinkite, ar grotuvo adata nėra 

susidėvėjusi. Pakeiskite adatą.

„Bluetooth“ negalima prijungti prie šio 
įrenginio.
• Patikrinkite, ar įrenginys nepalaiko 

profilių, reikalingų šiam įrenginiui. Šių failų 
formatai nepalaikomi. 

• Patikrinkite, ar įrenginio „Bluetooth“ 
funkcija neįjungta. Kaip įjungti funkciją žr. 
prietaiso naudotojo vadovą.

• Patikrinkite, ar šis įrenginys neveikia 
susiejimo režimu. 

• Patikrinkite, ar šis prietaisas jau prijungtas 
prie kito „Bluetooth“ palaikančio įrenginio. 
Atjunkite šį prietaisą ir bandykite dar kartą.
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12 Pranešimas

Atitiktis
Bet kokie šio įrenginio pakeitimai ar 
modifikacijos, kurių aiškiai nepatvirtin „MMD 
Hong Kong Holding Limited“, gali panaikinti 
naudotojo teisę naudoti gaminį. „TP Vision 
Europe B.V.“ pareiškia, kad gaminys atitinka 
esminius direktyvos 2014/53/EU reikalavimus 
ir kitas susijusias nuostatas ir UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Atitikties deklaraciją galite rasti adresu  
www.philips.com/support.

Šis gaminys atitinka Europos 
bendrijos reikalavimus dėl radijo 
trukdžių.

Šis gaminys sukurtas ir pagamintas 
naudojant aukštos kokybės 
medžiagas ir komponentus, kuriuos 
galima perdirbti ir panaudoti 
pakartotinai.

Šis simbolis reiškia, kad gaminio 
negalima išmesti kaip buitinių atliekų 
ir jį reikia pristatyti į atitinkamą 
surinkimo įrenginį perdirbti. 
Laikykitės vietinių taisyklių ir niekada 
neišmeskite gaminio kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis.
Tinkamas senų gaminių šalinimas 
padeda išvengti neigiamų pasekmių 
aplinkai ir žmonių sveikatai.
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